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The Verses of the Eight Noble Auspicious Ones

by Mipham Rinpoche
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1t is very important to recite this once before starting any activity;, whatever
the project, it will work out exactly as you wish.
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OM, NANGSI NAMD/}K RANGSHYIN LHUNDRUBPE TASHI CHOK
CHU SHYING NA SHYUKPA YI
Om! Homage to the Buddha, Dharma and Noble Sangha—All that
dwell in the auspicious realms of the ten directions,
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SANGYE CHO DANG GENDUN PAKPE TSOK; KUN LA CHAKTSAL
DAKCHAK TASHI SHOK
Where appearance and existence is completely pure, its nature
spontaneously perfect may everythlng be aUSPICIOllS for us all.
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DRONME GYALPO TSALTEN DONDRUP GONGIl JAMPE GYEN PAL
GEDRAK PALDAMPA
Dronmé Gyalpo, Tsalten Dondrup Gong, Jampé Gyen Pal, Gedrak
Paldampa,
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KUNLA GONGPA GYACHER DRAKPA CHENI LHUNPO TAR
PAKTSAL DRAKPAL DANG NI
Kiinla Gongpa Gyacher Drakpa Chen, Lhiinpo Tar Paktsal Drakpal,
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SEMCHEN TAMCHELA GONG DRAKPE PALIl YITSIM DZEPA TSAL
RAB DRAKPAL TE
Semchen Tamchela Gong Drakpé Pal, Yitsim Dzepa Tsal Rap
Drakpal—
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TSEN TSAM TOPE TASHI PAL PELWAI DEWAR SHEKPA GYE LA
CHAKTSAL LO

Homage to you, the Eight Sugatas,! merely hearing your names
increases auspiciousness and success.
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JAMPAL SHYONNU PALDEN DORIJE DZINI| CHENREZIK WANG
GONPO JAMPE PAL
Youthful Mafjusri, glorious Vajrapani, Lord Avalokite$vara,
protector Maitreya,
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SA YI NYINGPO DRIBPA NAMPAR SELI NAMKHE NYINGPO
PAKCHOK KUNTUZANG

Ksitigarbha, Sarvanivaranaviskambhin, Akasagarbha, and
Samantabhadra noblest of all—
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UTPAL DORJE PEKAR LUSHING DANGI| NORBU DAWA RALDRI
NYIMA YI
Utpala flower, vajra, white lotus, naga-tree, Jewel, moon, sword and
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CHAKTSEN LEK NAM TASHI PAL GYI CHOKI CHANGCHUB
SEMPA GYE LA CHAKTSAL LO
Gracefully holding your emblems, and supreme in granting
auspiciousness and success, homage to you, the Eight Bodhisattvas.
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RINCHEN DUK CHOK TASHI SER GYI NYAI DO JUNG BUM ZANG
YI ONG KAMALA
The most precious umbrella, the auspicious golden fishes, the wish-
fulfilling vase of goodness, the exquisite kamala flower,

N AN AR RRYS SANALNRG] | N EXFANSF RAR AN AAI Y
SHTIPNIRNVIRSAVRIVRY] | HITFIHSFNIRAY 5 |
NYENDRAK DUNG DANG PUNTSOK PAL BE'UIl MINUB
GYALTSEN WANGGYUR KHORLO TE
The conch of fame and glory, the glorious knot of prosperity, the
eternal banner of victory and the all- powerful wheel
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RINCHEN TAK CHOK GYE KYI CHAKTSEN CHENI| CHOK DU
GYALWA CHO CHING GYE KYEMA

Holding these eight most precious emblems are the creators of
delight, making offerings to the buddhas of all directions and times.
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GEK SOK NGOWO DRENPE PAL PELWEI TASHI LHAMO GYE LA
CHAKTSAL LO
Homage to you, the Eight Auspicious Goddesses—Beauty, Garlands,
Song, Dance, Flowers, Incense, Light and Perfume—merely thinking
of you makes success grow more and more!
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TSANGPA CHENPO DEJUNG SEMEBUII MIK TONG DEN DANG
GYALPO YULKHOR SUNG

Mighty Brahma, Siva? and Visnu, Indra the thousand-eyed, the kings
Dhrtarastra,
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PAK KYEPO DANG LUWANG MIKMIZANGI NAMTOSE TE
LHADZE KHORLO DANG
Virtidhaka, Virtipaksa the lord of nagas, and VaiSravana—each one
holding your divine emblem:
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TRISHULA DANG DUNGTUNG DORJE CHENI| PIWAM RALDRI
CHOTEN GYALTSEN DZIN

Wheel, trident, lance, vajra, vina, sword, stipa and banner of
victory—
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SA SUM NE SU GELEK TASHI PELIl JIKTEN KYONGWA GYE LA
CHAKTSAL LO
Homage to you, the Eight Guardians of the World, who make
auspiciousness and positivity grow in the three realms.
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DAKCHAK DENG DIR JAWA TSOMPA LAIl GEK DANG NYEWAR
TSEWA KUN SHYI NE
With all obstacles and harmful influences pacified, may the work we
are now about to begin
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DODON PAL PEL SAMDON YISHYIN DRUBII TASHI DELEK
PUNSUM TSOKPAR SHOK
Meet with ever-growing fulfillment and success, and bring good
fortune, prosperity, happiness and peace.
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“Recite this prayer when you wake up, and you will accomplish all your aims for the day.
Recite it when you go to sleep, and you will have good dreams. Recite it before a conflict,
and you will be completely victorious. Recite it when you embark on any project, and you
will be successtul. If you recite this prayer every day, the length of your life, your splendour,
renown, and wealth will all increase, you will find perfect happiness, you will accomplish
your aims exactly as you wish, all harmful actions and obscurations will be purified and all
your wishes for higher realms, liberation and omniscience will be fulfilled.” These are the
words of the Buddha himself. This prayer arose from the lake of Jampal Gyepé Dorjé’s mind
on the third day of the third month of the Fire Monkey year (1896), an auspicious time

according to the configuration of planets, sun and constellations.
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The Pragcr which Magnctizes All that Appcars and
All that Exists

by Mipham Rinpoche
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OM AH HUNG HRIH, DECHEN BARWA WANG GI PODRANG DUII
DETONG SOSOR TOKPE YESHE KU
Om ah hum hrih! In the palace of power, the blazing of great bliss,
are the embodiments of the wisdom of discernment, union of bliss
and emptiness:
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MACHAK DEDEN PEME RANGSHYIN LE || DORJE NYIMA
NANGWA CHENPO PAL

Each on a lotus, its nature bliss free from all attachment, and the
splendour of a great, illuminating vajra sun—
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CHOKU NANGWA TAYE DORJE CHOIl JIKTEN WANGCHUK TUKJE
JECHAK ZUK

Dharmakaya Amitabha and Vajradharma, AvalokiteSvara, Lord of the
World, the very manifestation of compassion,

qr\'@m'?Im'afix'af\«'&r\a'rﬁr\'q x| zgr\'%r\'%m'ﬂ{ﬁ'fﬁ&éﬁ%@'ﬂ 1
S g
PEMA GYALPO KHORDE NGAWANG GYURI| NANGSI ZILNON
WANGCHEN HERUKA
Padma Gyalpo, all of samsara and nirvana beneath your control,
powerful heruka, subjugator of all that appears and exists,
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SANGWA YESHE BENZA VARAHI I| DEMCHOK DOPE GYALPO
DECHEN TER

‘Secret Wisdom’ (Guhyajnana) and Vajravarahi, Dopé Gyalpo, King
of Desire, ecstasy supreme, source of the wisdom of great bliss,
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MALU KYEGU YITROK RIKJEMAIl CHOKTUN CHAKGYE
WANGCHUK DETONG GAR

Kurukulla, who captivates the mind of every living being without
exception, masters and mistresses of supreme and ordinary mudras,
dancing in bliss and emptiness,
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WANGDZE DORJE PAWO DAKI TSOKI NANGTONG NYAMPA
CHENPO NGANG NYI DU
Hosts of vajra dakas and dakinis attract and magnetize. Remaining
always within the state of great equality of appearance and emptiness,
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DORJE KU YI GAR GYI SI SUM YOIl GAKME SUNG GI SHYE DRE
KHAM SUM GUKTO TREMBLE;

With the sound of your laughter, your unceasing enlightened speech,
you draw in the three worlds;
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OZER MARPO KHORDE YONG LA KHYAB Il SISHYI DANGCHU YO
SHYING DUPARJE

Rays of red light burst out to fill all of samsara and nirvana
And cause the vital essence of conditioned existence and ultimate
peace to vibrate and be gathered in.
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DORJE CHAKPA CHENPO TUK KYI NI NAM NYI NGODRUB DO
GU CHOK TSOL SHYING

With your enlightened mind of great vajra passion, you grant the
supreme of all things desired—the two kinds of siddhis;
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DORJE CHAKKYU SHYAKPA CHENPO YI NANGSI DEWA
CHENPOR DOMJEPA

And with your great vajra hooks and lassos you bind the world of
appearance and existence in great bliss.
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TAYE GYUTRUL DRAWE ROLGARCHEN TIL GYI GONGBU
CHEWA SHYIN SHYUKPE

Dancers in the play of the limitless net of illusion, who fill space to
overflowing, like a vast outpouring of sesame seeds,
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RABJAM TSA SUM WANG GI LHATSOK LA Il GUPE SOLWA DEB
SO JINGYI LOB

Vast array of the Three Roots, hosts of magnetizing deities, in

devotion we pray to you, inspire us with your blessings,
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CHOKTUN NGODRUB DO GI"J_.PAL TADAK Il TOKME WANG DU
JEPE NGODRUB TSOL

Grant us attainments, ordinary and supreme, and so the siddhi of

magnetizing, without obstruction, whatever we desire.
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This was composed on the first day of the seventh month of the Earth Hare
year (1879) by one named Dhih. Anyone who prays in this way will,
without any doubt, accomplish all magnetizing activities exactly according
to their wishes. This prayer may be written on red flags and flown in the air,
or used in prayer wheels powered by heat or wind. Mangalam.



